Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

o Ryzyko urazu wskutek kontaktu z
kolcami, szczegdlnie przy
nieprawidtowym montazu lub
uzytkowaniu.

e Mozliwosé powstania obrazen w
wyniku niewtasciwego uzytkowania
produktu.

e Ryzyko uszkodzenia mienia w
przypadku nieodpowiedniego
zamocowania.

Instrukcja bezpiecznego uzywaniaii
utylizacji:

1. Przed montazem upewnij sig, ze
powierzchnia, do ktérej montowana
jest mata, jest stabilnai czysta.

2. Montaz nalezy wykonywac zgodnie z
dotgczong instrukcja, najlepiej przez
wykwalifikowanego specjaliste.

3. Unikaj dotykania kolcéw rekami oraz
utrzymuj bezpieczng odlegtosé
podczas instalacji.

4. Po zakonczeniu uzytkowania mata
powinna by¢ usunieta i utylizowana
zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadéw.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with Regulation
(EU) 2023/988 on General Product Safety
(GPSR). They are intended to protect users
from hazards arising from improper use. The
warnings have been formulated in a simple
and understandable manner, taking into
account the needs of the elderly and
individuals with limited mobility.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis:

e Risk of injury from contact with
spikes, especially if improperly
mounted or used.

e Possibility of injuries due to
improper use of the product.

e Risk of property damage in the event
of incorrect mounting.

Instructions for Safe Use and Disposal:

1. Before installation, ensure that the
surface on which the mat is
mounted is stable and clean.

2. Installation should be carried out in
accordance with the enclosed
instructions, preferably by a
qualified specialist.

3. Avoid touching the spikes with your
hands and maintain a safe distance
during installation.

4. After use, the mat should be
removed and disposed of in
accordance with local waste
regulations.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Cilem
je ochrana uZivatel(l pfed nebezpecéimi



vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Varovani byla formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starSi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Produkt je urcen pro osoby starsi 14 let.
Analyza rizik:

e Riziko zranéni pfi kontaktu s ostny,
zejména pfi nespravné montazi
nebo pouZiti.

e Moznost zranéniv disledku
nespravného pouzivani produktu.

¢ Riziko poskozeni majetku pfi
nespravném upevnéni.

Navod na bezpecné pouzivani a likvidaci:

1. Pred montazi se ujistéte, Zze povrch,
na ktery je mata upevnéna, je
stabilni a Cisty.

2. Montaz by méla byt provedena podle
pfilozeného navodu, nejlépe
kvalifikovanym odbornikem.

3. \Vyvarujte se dotyku ostnami rukama
a béhem instalace se drzte v
bezpectné vzdalenosti.

4. Po ukonceni pouzivani by méla byt
mata odstranéna a zlikvidovana v
souladu s mistnimi predpisy o
odpadech.

Slovencina

Tieto bezpe&nostné pokyny boli pripravené
na zéklade poZiadaviek nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je ochrana
pouzivatelov pred nebezpeéenstvami
vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania.
Varovania boli formulované jednoducho a
zrozumitelne, s ohladom na starSich [udi a
osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Produkt je uréeny pre osoby nad 14 rokov.

Analyzarizik:

e Riziko zranenia pri kontakte s
ostnami, najma pri nespravne;j
montazi alebo pouzivani.

e Moznost zranenia v désledku
nespravneho pouZzivania produktu.

e Riziko poskodenia majetku pri
nespravnom upevneni.

Navod na bezpecné pouzivanie a
likvidaciu:

1. Pred montazou sa uistite, Ze povrch,
na ktory je mata upevnena, je
stabilny a Cisty.

2. Montaz by mala byt vykonana podla
prilozeného navodu, najlepsie
kvalifikovanym odbornikom.

3. Vyhnite sa dotyku ostnami rukami a
pocas inStalacie sadrztev
bezpectnej vzdialenosti.

4. Po ukonceni pouzivania by mala byt
mata odstranenad a zlikvidovana
podla miestnych predpisov o
odpadoch.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf
Grundlage der Verordnung (EU) 2023/988
uber die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt. Sie sollen die Benutzer vor
Gefahren durch unsachgemafBe
Verwendung schiutzen. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Sprache formuliert, unter besonderer
Berlcksichtigung alterer Menschen und
Personen mit eingeschrankter Mobilitat.

Produkt bestimmt fur Personen ab 14
Jahren.

Risikoanalyse:

o Verletzungsgefahr durch Kontakt mit
den Spitzen, insbesondere bei
unsachgemaBer Montage oder
Verwendung.



o Mdglichkeit von Verletzungen durch
falsche Handhabung des Produkts.

e Gefahrvon Sachschaden bei
unsachgemafBer Befestigung.

Anleitung zur sicheren Verwendung und
Entsorgung:

1. Vor der Montage sicherstellen, dass
die Oberflache, an der die Matte
angebracht wird, stabil und sauber
ist.

2. Die Montage ist gemaB der
beiliegenden Anleitung
durchzufuhren, idealerweise von
einem qualifizierten Fachmann.

3. Vermeiden Sie es, die Spitzen mit
den Handen zu bertuhren, und halten
Sie wahrend der Installation
Abstand von der Matte.

4. Nach der Nutzung muss die Matte
entfernt und gemaB den ortlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung
entsorgt werden.

YKpaiHcbKa

Lli BkaziBkum 3 6e3neku 6ynm NigrotoeneHi Ha
ocHoBi BuMor PernameHty (€C) 2023/988
npo 3aranbHy 6e3neky npoaykris (GPSR).
BoHU MatoTb Ha MeTi 3aXUCT KOPUCTyBaUiB
Big Hebesnek, Lo BUHUKAOTb BHACAIA0K
HeHanexxHoro BUKOPMUCTaHHA.
MNonepepn)xeHHA cpopMynbLOBaHi MPOCTO Ta
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM noTtpeb NiTHiX
nrogen ta oci6 3 06MexkeHoto MobBinbHICTHO.

MpoaykT NnpnsaHayueHun onsa ocib BikoM Bifg,
14 pokiB.

AHanis pusukis:

e Pun3uvK oTpMMaHH#A TpaBM Yepes
KOHTaKT 3 KoNtoukaMun, ocobnmeo
npwv HenpaBWIbHOMY MOHTaxi abo
BUKOPWUCTaHHI.

e MoXNMBICTb OTPUMAHHA
YLWKOA KEHb Yepes HenpaBu/bHe
BUKOPUCTaHHA NPOAYKTY.

e  Punsauk nowkog>XeHHA ManHa npu
HeHaneXXHoMy KpinseHHi.

IHCTpyKLiA 3 6e3Ne4YHOro BUKOPUCTaHHA
Ta yTUni3auii:

1. Tlepen MOHTaXXeM nepekoHamTecs,
LLIO MOBEPXHA, A0 AKOT KpinnTbcA
BUpi6, € cTabinbHOK Ta YNCTOIO.

2. MOoHTaXK NOBUHEH BMKOHYBaTUCA
3rigHO 3 404aHO0 IHCTPYKLUIELD,
6a>kaHo KBanidpikoBaHUM
cneuianicToMm.

3. YHuKanTe A0TUKY A0 KOHYOK
pykamm Ta goTpuMymntTecb 6e3neyHoi
BiACTaHI Mig Yac BCTaHOB/EHHA.

4. [icna BukopucTtaHHA BUPI6 NOBMHEH
O6yTV AEMOHTaXKOBaAHUM Ta
YTWUMi30BaHMM 3rigHO 3 MiCLLEBUMU
npaBuiaMu NOBOOYKEHHA 3
BiAXo4aMu.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
intocmite pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au scopul de a proteja utilizatorii impotriva
pericolelor care pot aparea din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate intr-un mod simplu si usor de
inteles, tindnd cont de persoanele in varsta
si de cele cu mobilitate redusa.

Produs destinat persoanelor peste 14 ani.
Analiza riscurilor:

e Risculde ranire prin contactul cu
tepii, in special in caz de montaj sau
utilizare necorespunzatoare.

o Posibilitatea aparitiei leziunilor din
utilizarea incorecta a produsului.



e Riscul deteriorarii bunurilor in cazul
unei fixari incorecte.

Instructiuni de utilizare in siguranta si de
eliminare:

1. Inainte de montare, asigurati-va c&
suprafata pe care se monteaza
produsul este stabila si curata.

2. Montajul trebuie efectuat conform
instructiunilor incluse, de preferat
de un specialist calificat.

3. Evitati atingerea tepilor cu méinile si
pastrati o distanta sigura in timpul
instalarii.

4. Dupa utilizare, produsul trebuie
indepartat si eliminat conform
reglementarilor locale privind
deseurile.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utasitasokat az (EU)
2023/988 rendelet, az Altaléanos
Termékbiztonsagi Rendelet (GPSR)
el6éirdsainak megfelel6en allitottak dssze.
Céljuk a felhasznaldk védelme a helytelen
hasznalatbél ered6 veszélyek ellen. A
figyelmeztetések egyszeri és érthetd
modon lettek megfogalmazva, kulonos
tekintettel az id6sebb emberekre és a
mozgaskorlatozottakra.

Termék 14 évesnél id6sebb személyek
szamara.

Kockazatelemzés:

e Sérllésveszély a tuske érintése
miatt, kilondsen a nem megfeleld
szerelés vagy hasznalat esetén.

e Sérulések eléforduldsanak
lehet8sége a termék helytelen
hasznalata miatt.

e Az anyagi karok kockazata nem
megfeleld rogzités esetén.

Biztonsagos hasznalati és
artalmatlanitasi utasitasok:

1. Aszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a fellilet, amelyre a termék
kerul, stabil és tiszta.

2. Aszerelést a mellékelt
utasitasoknak megfeleléen,
lehetbleg képzett szakember
végezze.

3. Kerulje a tuske kézzel torténd
érintését, és az installacio soran
tartson biztonsagos tavolsagot.

4. Hasznalat befejezése utan a
terméket el kell tavolitani, és a helyi
hulladékgazdalkodasi eléirasoknak
megfeleléen kell artalmatlanitani.

Bbbnrapcku

Tesn ykazaHuA 3a 6e3onacHoOCT ca
M3roTBEHM Bb3 OCHOBA Ha N3MCKBaHMATA Ha
PernameHT (EC) 2023/988 3a o6LiaTa
6e3onacHocT Ha npoayktute (GPSR). Te
nMarT 3a uen ga 3awmTaT notpebutenmte ot
0oMnacHOCTUTE, MPOM3TUYALLN OT
HenpaBwWaHa ynoTpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bupaeM HauuH, C ornes Ha
Bb3pPacCTHM X0pa M Nmua c orpaHn4yeHa
NOABWXKHOCT.

MpoayKTbT € NpeaHa3HaveH 3a nmua Hag 14
roaAvHW.

AHanus Ha pucka:

e Puck oT HapaHsiBaHe BCNeacTBME Ha
KOHTaKT ¢ 6041uTe, 0cCObeHO npu
HenpaBW/IHO MOHTUPaHE UK
ynoTpeba.

e B1b3MOXHOCT 3a HapaHABaHUA Npu
HenpaBuHa ynotpe6a Ha NpoayKTa.

(] Puck ot noepega Ha UMyLLLECTBOTO
npm Henpaswu/IHO 3aKperBaHe.



MHcTpyKuum 3a 6esonacHa ynotpe6a u
yTUAnsauma:

1. [Npean MoHTUpaHe ce yBepeTe, Ye
NMOBBPXHOCTTA, KbM KOATO Ce
MOHTMpa NPOAYKTHT, € CTabuHa U
umucra.

2. MoHTunpaHeto TpAbBa fa ce
M3BBbPLLBA CbIMACHO NPUIOXKEHUTE
MHCTPYKLUMK, Han-gobpe ot
KBanuomnumpaH cneunanuncr.

3. WNsbareanTe gonup go 6ognute c
pbLe 1 cnaspante 6e3onacHo
pasCcTosHKeE Mo BpeMe Ha
MHCTanaymsTa.

4. Cnep npukntoysaHe Ha yrnoTpebara
npoayKkTbT TpAbea Aa 6bae
OEeMOHTUPaH N yTUAn3npan
CbrnacHo MecTHUTe pasnopendv 3a
oTnaabuu.

EAAnViIka

Ol 0dnyiec aodaleiag £xouv stolyaotel
Bdoel Twyv amattiocewyv tou Kavoviopou (EE)
2023/988 yia tn levikn Ao dAela Mpoioviwy
(GPSR). Zkottdg Toug ival n mpootacia Twv
XpPNoTtwy amod KivdUVOUC TIoU T(POKUTITOLY
amo akataAAnAn xpnon. OL TTPOoEIdOTIONOELG
£xouv dlatuTtwBel Pe amAo kat katavonto
TPOTIO, AauBdavovtag uTtoPn NAKLWHEVOUC
Kal ATopa PE TIEPLOPLOHEVN KIVNTIKOTNTA.

To poiov mpoopidetal yia atopa Avw Twy 14
ETWV.

AvdaAuon Kwvduvou:

e Kivduvog tpavpatiopoy amo enadn
HE TIC ALXHEG, WOlaitepa oE
Tepimtwon AavBacpevng
gykatdotaongn xpnong.

e [lBavoTNTa TPAUHATICHWY AdYyW
aKATAAANANG Xprnong Tou TpoiovToc.

e Kivduvoc {nuidag meplouaoiacg oe
TepImTwon akatdAnAng
otepEwong.

0dnyieg yia acdhain xpRon kaw anoppiPn:

1. Tpw tnv eykatdotaon, BeBalwbeite
OTL N emdpavela otny omoia Ba
TomtoBetnBel To Tpoiov sival
otabepn Kal kabapn.

2. Heykatdotaon mpenel va
Tpaypatotmoleital cUpdwWvA UE TIQ
odnyieg ou tapexovtal, Katd
TpOoTiPnon amod eEEWOIKEVPEVO
TEXVLIKO.

3. Amnoo¢uyete TNV emadn PE TIC ALXHES
HE Ta X€pla Kat tnpeite aocdain
améotaon KAtd tnv eykatactaon.

4. Metdtn Xxpron, To TPoiov PEMEL vd
adalpebei kat va amoppildBei
oV WVA PE TOUG TOTIKOUG
Kavoviopoug dlaxeipong
amoBAATWV.

Lietuviy

Sie saugos nurodymai parengti remiantis
Reglamento (ES) 2023/988, numatancio
bendrg produkty sauga (GPSR),
reikalavimais. Jie skirti apsaugoti vartotojus
nuo pavojy, kilusiy netinkamo naudojimo
metu. Jspejimai suformuluoti paprastaiir
suprantamai, atsizvelgiant j vyresnius
asmenis bei asmenis su ribota judrumo
galimybe.

Produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.
Rizikos analizé:

e Suzalojimo rizika dél spygliy
kontakto, ypa¢ netinkamai
montuojant ar naudojant produkta.

e Galimybé patirti suzalojimus déel
netinkamo produkto naudojimo.

e Turto pazeidimo rizika, jei
montavimas atliekamas neteisingai.

Instrukcijos saugiam naudojimui ir
utilizavimui:



1. Prie$ montuojant jsitikinkite, kad
pavirsius, prie kurio tvirtinamas
produktas, yra stabilus ir Svarus.

2. Montavima atlikti pagal prisegtas
instrukcijas, geriausia — kvalifikuoto
specialisto.

3. Venkite spygliy liesti rankomis ir
laikykités saugaus atstumo
montavimo metu.

4. Baigus naudojima, produktas turi
bati pasalintas ir utilizuotas pagal
vietinius atlieky tvarkymo
reikalavimus.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar ES regula (2023/988) par
visparéjo produktu drosibu (GPSR). Tie ir
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no
riskiem, kas rodas nepareizas lietoSanas
gadijuma. Bridinajumi ir formuléti vienkarsa
un saprotama veida, nemot véra vecakus
cilvékus un personas ar ierobezotu kustibu.

Produkts ir paredzéts personam virs 14 gadu
vecuma.

Riska analize:

o Traumatisma risks saskaroties ar
asajiem izvirzijumiem, ipasi
nepareizas uzstadiSanas vai
lietoSanas gadijuma.

e lespéjama traumu rasanas
nepareizas produkta lietoSanas dél.

e Risks bojatipasumu, ja produkts nav
pienacigi nostiprinats.
Noradijumi drosai lietoSanai un
utilizacijai:
1. Pirms uzstadiSanas parliecinieties,

ka virsma, uz kuras tiek uzstadits
produkts, ir stabila un tira.

2. UzstadiSanu veic saskana ar
pievienotajam instrukcijam, vélams
kvalificéta specialista.

3. lzvairieties no saskares ar asajiem
izvirzijumiem ar rokam un ievérojiet
drosu attalumu uzstadiSanas laika.

4. Peéc lietoSanas produkts janonem un
jaiznicina saskana ar vietéjiem
noteikumiem par atkritumu
apsaimniekosanu.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
perustuen EU-asetuksen (2023/988) yleista
tuotteiden turvallisuutta (GPSR) koskeviin
vaatimuksiin. Niiden tarkoituksena on
suojata kayttajia vaaran kayton
aiheuttamilta vaaroilta. Varoitukset on
muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti, erityisesti huomioiden
ikdantyneet ja lilkkumisrajoitteiset henkilot.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.
Riskiarvio:

e Vammautumisen riski piikkien
kosketuksesta, erityisesti
virheellisen asennuksen tai kayton
yhteydessa.

e Loukkaantumisen mahdollisuus
tuotteen virheellisesta kaytosta.

e Omaisuuden vahingoittumisen riski,
mikali kiinnitys ei ole
asianmukainen.

Ohjeet turvalliseen kayttoon ja
havittamiseen:

1. Ennen asennusta varmista, etta
pinta, johon tuote kiinnitetaan, on
vakaa ja puhdas.

2. Asennus tulee suorittaa mukana
toimitettujen ohjeiden mukaisesti,
mieluiten patevan ammattilaisen
toimesta.



3. Valta piikkien koskettamista kasin ja
pida asennuksen aikana turvallinen
etaisyys tuotteesta.

4. Kayton jalkeen tuote tulee poistaa ja
havittaa paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute izradene su u skladu
sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o0 opcoj
sigurnosti proizvoda (GPSR). One su
namijenjene zastiti korisnika od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne uporabe.
Upozorenja su formulirana jednostavnim i
razumljivim jezikom, uz posebnu paznju za
starije osobe i osobe s ograni¢enom
pokretljivoscu.

Proizvod je namijenjen osobama starijim od
14 godina.

Analizarizika:

o Rizik od ozljeda zbog kontakta s
bodljama, osobito pri neispravnoj
montazi ili uporabi.

e Moguénost nastanka ozljeda uslijed
nepravilne uporabe proizvoda.

e Rizik od oStec¢enja imovine u slu¢aju
nepravilnog postavljanja.

Upute za sigurno koristenje i odlaganje:

1. Prije montaze provijerite je li povrSina
na koju se postavlja proizvod
stabilna i Cista.

2. Montazu treba izvrsiti prema
priloZzenim uputama, po moguénosti
od strane kvalificiranog stru¢njaka.

3. lzbjegavajte dodirivanje bodlji
rukama te se tijekom instalacije
drzite na sigurnoj udaljenosti.

4. Nakon koriStenja proizvod treba
ukloniti i odloziti u skladu s lokalnim
propisima o otpadu.

Slovenséina

Ta varnostna navodila so bila pripravljena na
podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasciti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nacin, z mislijo na
starejSe osebe in osebe z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganij:

o Tveganje poSkodb zaradi stika z
ostrinami, zlasti ob nepravilni
montazi ali uporabi.

e Moznost poskodb zaradi nepravilne
uporabe izdelka.

e Tveganje poSkodbe premozenjav
primeru nepravilne namestitve.

Navodila za varno uporabo in
odstranjevanje:

1. Pred montazo se prepriCajte, da je
povrSina, na katero se izdelek
namesSc¢a, stabilnain Cista.

2. Montazo izvedite v skladu s
prilozenimi navodili, po moznosti s
strani usposobljenega strokovnjaka.

3. lzogibajte se dotiku ostrin z rokami in
med namestitvijo ohranite varno
razdaljo.

4. Po konc€ani uporabi naj se izdelek
odstrani in odlozi skladno z
lokalnimi predpisi o ravnanju z
odpadki.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la



sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers liés a une utilisation inappropriée.
Les avertissements ont été formulés de
maniere simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et de
celles a mobilité réduite.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse desrisques:

e Risque de blessure en cas de
contact avec les pointes,
notamment en cas de montage ou
d’utilisation incorrects.

e Possibilité de blessures dues a une
mauvaise utilisation du produit.

e Risque d’endommagement des
biens en cas de fixation inadéquate.

Instructions pour une utilisation et une
élimination sires :

1. Avant Uinstallation, assurez-vous
que la surface sur laquelle le produit
sera fixé est stable et propre.

2. Linstallation doit étre réalisée
conformément aux instructions
fournies, de préférence par un
spécialiste qualifié.

3. Evitez de toucher les pointes avec
VoS mains et maintenez une
distance de sécurité pendant
Uinstallation.

4. Apres utilisation, le produit doit étre
retiré et éliminé conformément aux
réglementations locales en matiére
de déchets.

Espafol

Estas instrucciones de seguridad se han
elaborado en base a los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).

Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias han sido
formuladas de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 anos.

Analisis de riesgos:

e Riesgo de lesiones por contacto con
las puas, especialmente en caso de
montaje o uso incorrecto.

e Posibilidad de lesiones debido al
uso inadecuado del producto.

e Riesgo de dafios a la propiedad en
caso de una fijacién incorrecta.

Instrucciones para el uso seguroy la
eliminacion:

1. Antes de la instalacién, asegurese
de que la superficie en la que se
instalara el producto sea establey
esté limpia.

2. Lainstalacién debe realizarse de
acuerdo con las instrucciones
adjuntas, preferiblemente por un
profesional cualificado.

3. Evite tocar las puas con las manosy
mantenga una distancia de
seguridad durante la instalacion.

4. Tras eluso, el producto debe
retirarse y eliminarse de acuerdo
con las normativas locales de
residuos.

Svenska

Denna sakerhetsanvisning har upprattats i
enlighet med kraven i férordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). Syftet ar att skydda anvandare mot
faror som uppstar vid felaktig anvandning.



Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och begripligt satt, med hansyn till aldre
personer och personer med nedsatt
rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer éver 14 ar.
Riskanalys:

e Riskfor skador vid kontakt med
spetsarna, sarskilt vid felaktig
montering eller anvandning.

o Mdjlighet till skador vid felaktig
anvandning av produkten.

o Risk for egendomsskador vid felaktig
montering.

Instruktioner for sdaker anvidndning och
bortskaffande:

1. Kontrollera att ytan dar produkten
ska monteras ar stabil och ren innan
installationen.

2. Monteringen ska utforas enligt de
medfdljande instruktionerna, helst
av en kvalificerad fackman.

3. Undvik att rora vid spetsarna med
handerna och hall ett sékert avstand
under installationen.

4. Efter anvandning ska produkten tas
bort och bortskaffas i enlighet med
lokala avfallsforeskrifter.

Portugués

Estas instrugdes de seguranga foram
elaboradas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). Elas
tém como objetivo proteger os usuarios
contra os perigos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo em
conta as pessoas idosas e aquelas com
mobilidade reduzida.

Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos:

e Risco de lesdo devido ao contato
com as pontas, especialmente em
caso de montagem ou uso incorreto.

e Possibilidade de lesbes decorrentes
do uso inadequado do produto.

e Riscodedanos a propriedade em
caso de fixagdo inadequada.

Instrucoes para uso seguro e eliminacao:

1. Antes dainstalagao, verifique se a
superficie onde o produto sera
montado é estavel e limpa.

2. Ainstalacao deve serrealizada de
acordo com as instrugdes
fornecidas, preferencialmente por
um profissional qualificado.

3. Evite tocar nas pontas com as maos
e mantenha uma distancia segura
durante a instalagao.

4. Apos o uso, o produto deve ser
removido e descartado de acordo
com as hormas locais de gestado de
residuos.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene
productveiligheid (GPSR). Ze zijn bedoeld
om gebruikers te beschermen tegen gevaren
die voortvloeien uit onjuist gebruik. De
waarschuwingen zijn op een eenvoudige en
begrijpelijke wijze geformuleerd, met
speciale aandacht voor ouderen en mensen
met beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse:

e Risico op letsel door contact met de
spikes, met name bij onjuiste
montage of gebruik.



o Mogelijkheid van letsel door onjuist
gebruik van het product.

e Risicoop schade aan eigendommen
bij onjuiste bevestiging.

Instructies voor veilig gebruik en
verwijdering:

1. Zorg ervoor dat het oppervlak
waarop het product wordt
gemonteerd stabiel en schoon is
voordat u begint.

2. Deinstallatie dient te worden
uitgevoerd volgens de bijgevoegde
instructies, bij voorkeur door een
gekwalificeerde specialist.

3. Vermijd het aanraken van de spikes
met de handen en houd tijdens de
installatie een veilige afstand.

4. Na gebruik dient het product
verwijderd en afgevoerd te worden
volgens de lokale afvalvoorschriften.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Prodotto destinato a persone di eta
superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

e Rischio di lesioni dovuto al contatto
con le punte, soprattutto in caso di
montaggio o utilizzo non corretto.

e Possibilita di lesioni a causa di un
uso improprio del prodotto.

1.

Rischio di danni alla proprieta in
caso di fissaggio non corretto.

Istruzioni per l'uso sicuro e lo
smaltimento:

Prima dell'installazione, assicurarsi
che la superficie sulla quale il
prodotto verra montato sia stabile e
pulita.

L'installazione deve essere eseguita
secondo le istruzioni fornite,
preferibilmente da un tecnico
qualificato.

Evitare di toccare le punte con le
mani e mantenere una distanza di
sicurezza durante l'installazione.

Dopo l'uso, il prodotto deve essere
rimosso e smaltito secondo le
normative locali sui rifiuti.



Polski

Instrukcja obstugi

1. Wskazowki dotyczace uzytkowania:
e Przed uzyciem upewnij sie, ze powierzchnia montazu jest czysta, sucha i stabilna.
o Roztéz mate rGwnomiernie na przygotowanej powierzchni.

e Zamocuj mate przy uzyciu dotaczonych elementéw mocujacych, zgodnie z zatgczonag
instrukcja.

¢ Nie obcigzaj maty nadmiernymi ciezarami ani nie uzywaj jej w sposob niezgodny z
przeznaczeniem.

2. Pielegnacja:

e Regularnie sprawdzaj stan maty i elementéw mocujacych pod katem uszkodzen lub
zuzycia.

e Czys¢ mate za pomoca miekkiej szczotki i tagodnego detergentu, unikajgc agresywnych
srodkoéw chemicznych.

e W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie podejmij dziatania naprawcze lub
skontaktuj sie z serwisem.

3. Utylizacja:

e Po zakonczeniu okresu uzytkowania zutylizuj mate zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami.

e Jeslito mozliwe, poddaj poszczegblne elementy recyklingowi.

¢ Nie spalaj ani nie poddawaj maty obrébce termicznej, aby unikna¢ emisji szkodliwych
substanciji.

English
User Manual for the product "Spiked Mat, Mounting for Spiked Mat"
1. Usage Instructions:
o Before use, ensure the installation surface is clean, dry, and stable.
o Laythe mat evenly on the prepared surface.

o Secure the mat using the provided mounting components according to the
included guidelines.

o Do notoverload the mat or use itin a manner inconsistent with its intended
purpose.

2. Maintenance:

o Regularly inspect the mat and mounting components for any signs of damage or
wear.



o Clean the mat with a soft brush and mild detergent, avoiding harsh chemicals.
o If any damage is detected, promptly perform repairs or contact service support.
3. Disposal:
o Atthe end of its service life, dispose of the mat in accordance with local waste
management regulations.
o Recycle components whenever possible.
o Do notburn or subject the mat to thermal processing to prevent the release of

Cestina

harmful substances.

Navod k obsluze produktu "Podlozka s hroty, upevnéni pro podlozku s hroty"

1. Pokyny pro pouziti:

o Pred pouzitim se ujistéte, Ze je montazni plocha Cista, sucha a stabilni.
o Rovnomérné rozloZte podlozku na pfipravené ploSe.
o Upevnéte podlozku pomoci dodanych montéaznich prvkd podle pfilozenych
pokynu.
o NepretéZujte podlozku a nepouzivejte ji zplsobem, ktery neni v souladu s jejim
uréenim.
2. Udrzba:
o Pravidelné kontrolujte stav podlozky a upeviiovacich prvk( na pfipadné
poskozeni ¢i opotfebeni.
o Cistéte podlozku mékkym kartdéem a jemnym &isticim prostfedkem, vyhnéte se
agresivnim chemikaliim.
o 'V pripadé zjisténi poSkozeni provedte opravu nebo kontaktujte servis.
3. Likvidace:
o Po ukoné&eni zivotnosti produktu zlikvidujte podloZku v souladu s mistnimi
predpisy o nakladani s odpady.
o Pokud je to mozné, recyklujte jednotlivé soucasti.
o Nepalte podlozku ani ji nevystavujte tepelnému zpracovani, aby nedoslo k
uvolnéni Skodlivych latek.
Slovencina

Navod na pouzitie produktu "Mata s ostnami, upevnenie pre matu s ostnami"

1. Pokyny na pouzitie:



Pred pouzitim sa uistite, Ze je montazna plocha Cista, sucha a stabilna.
Rovnomerne rozlozte matu na pripravenej ploche.

Upevnite matu pomocou dodanych upevrnovacich prvkov podla prilozenych
pokynov.

Nepretazujte matu a nepouzivajte ju spésobom, ktory nie je v sulade s jej
uréenim.

2. Udrzba:

o

Pravidelne kontrolujte stav maty a upevnovacich prvkov z hladiska poSkodenia
alebo opotrebenia.

Cistite matu makkou kefkou a jemnym &istiacim prostriedkom, vyhnite sa
agresivnym chemikaliam.

V pripade zistenia poSkodenia okamzite vykonajte opravu alebo kontaktujte
servis.

3. Likvidacia:

Deutsch

Po ukonceni zivotnosti produktu zlikvidujte matu podla miestnych predpisov o
nakladani s odpadmi.

Ak je to mozné, jednotlivé Casti recyklujte.

Nespalajte matu ani ju nevystavujte tepelnému spracovaniu, aby sa zabranilo
uvolneniu Skodlivych latok.

Bedienungsanleitung fiir das Produkt "Stachelmatte, Befestigung fur die Stachelmatte”

1. Gebrauchsanweisung:

o

2. Pflege:

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass die Montageflache sauber, trocken
und stabil ist.

Legen Sie die Matte gleichmaBig auf die vorbereitete Flache.

Befestigen Sie die Matte mit den mitgelieferten Befestigungselementen geman
der beiliegenden Anleitung.

Uberlasten Sie die Matte nicht und verwenden Sie sie nicht in einer Weise, die
nicht fir den vorgesehenen Zweck geeignet ist.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der Matte und der Befestigungselemente
auf Schaden oder VerschleiB.

Reinigen Sie die Matte mit einer weichen Burste und einem milden
Reinigungsmittel; vermeiden Sie aggressive Chemikalien.



o Bei Feststellung von Beschadigungen fihren Sie umgehend Reparaturen durch
oder kontaktieren Sie den Kundendienst.

3. Entsorgung:

o Entsorgen Sie die Matte nach Ablauf ihrer Nutzungsdauer gemaB den ortlichen
Abfallvorschriften.

o Recyceln Sie, wenn moglich, die einzelnen Komponenten.

o Verbrennen oder unterwerfen Sie die Matte keiner thermischen Behandlung, um
die Freisetzung schadlicher Substanzen zu vermeiden.

YKpaiHcbKa

IHCcTpyKUia 3 ekcnnyaTtauii gna npoaykTy "Knnum 3 konuamu, KpinsieHHAa gna kKmnnamma 3
konuamun"

1. IHCTpPYKLii 3 BUKOPUCTAHHA:

o [lepen BUKOPUCTaAHHAM MepeKoHaMTeCH, L0 MOHTaXKHa MOBEpPXHA YMCTa, cyxa Ta
ctabinbHa.

o PiBHOMIipHO po3KNaaiTb KNNMM Ha NigroToBAEHIN NOBEPXHI.

o 3akpinitb KNWIMM 3a AOMNOMOI0O HagaHUX KPiNUIbHUX €/IEMEHTIB 3riaHO 3
iHCTpyKLUi€tO.

o He nepeBaHTa)xxynTe KMIUM Ta HE BUKOPUCTOBYMTE MOT0 HE 3a NPU3HAUEHHSAM.
2. Dornap:

o PerynapHo nepeBipanTe cTaH KnnnMa Ta KpinunbHMX e/1IEMEHTIB Ha npegMeT
NnoLUKoa>KeHb abo 3HOCY.

o Ouunwyinte KMAMM M’AKOHO LLLITKOH Ta HIXKHUM MUIOYNMM 3aCOB0M, YHMUKAKOUM
arpecuBHUX XiMiYHUX Npenapari..

o Y pasi BUABNEHHSA MOLWKOAXKEHb HEraMHO 3AiNCHITb pEMOHT abo 3BEpPHITbCA A0
CEepBICHOrO LEHTPY.

3. YTunisauia:

o [lo 3aBepLUeHHI TepMiHy cny>Kbu Knnmma ytunidymTe Moro 3rigHo 3 MicLLeBUMM
HOpPMaMU NOBOAYKEHHSA 3 Bigxoaamu.

o AKUO Uue MoXXNnBo, Nepepobnante oKpeMi KOMMOHEHTH.

o Hecnanwnte knnum i He nigaasanTe NOro TepMivHin 06pobui, o6 YHUKHYTU
BMKMAY LWIKIONVBUX PEYOBUH.

Roméana

Manual de utilizare pentru produsul "Covor cu tepi, sistem de fixare pentru covor cu tepi"



1. Instructiuni de utilizare:

o

inainte de utilizare, asigurati-va ca suprafata de montaj este curat, uscata si
stabila.

Asezati covorul uniform pe suprafata pregatita.

Fixati covorul folosind componentele de montaj furnizate, conform
instructiunilor incluse.

Nu supraincarcati covorul si nu il utilizati intr-un mod necorespunzator scopului
sau.

2. Intretinere:

@)

o

Verificati periodic starea covorului si a elementelor de fixare pentru eventuale
deteriorari sau uzura.

Curatati covorul cu o perie moale si un detergent bland, evitand produsele
chimice agresive.

In caz de deteriorari, efectuati reparatiile necesare imediat sau contactati
serviciul de asistenta.

3. Eliminare:

Magyar

La sfarsitul duratei de utilizare, eliminati covorul conform reglementarilor locale
privind gestionarea deseurilor.

Daca este posibil, reciclati componentele.

Nu ardeti covorul si nu il supuneti tratamentelor termice pentru a preveni
eliberarea substantelor nocive.

Hasznalati atmutatoé a "Tiiskés matrac, tiiskés matrac rogzitéje"” termékhez

1. Hasznalati utasitasok:

o

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a rogzitési fellilet tiszta, szaraz és stabil.
Egyenletesen teritse ki a matracot a megfeleld feluleten.

Rogzitse a matracot a mellékelt rogzité elemek segitségével a csatolt utasitasok
szerint.

Ne terhelje tul a matracot, és ne hasznalja azt nem rendeltetésszer( moédon.

2. Karbantartas:

o

Rendszeresen ellendrizze a matrac és a rogzitd elemek allapotat sértilés vagy
elhasznalddas jelei miatt.

Tisztitsa a matracot puha kefével és enyhe tisztitdszerrel, kerllve az agressziv
vegyszereket.



o

Sérulés esetén haladéktalanul végezze el a javitast, vagy lépjen kapcsolatba a
szervizzel.

3. Artalmatlanitas:

o

Bbnrapcku

A matrac élettartamanak lejarta utan artalmatlanitsa azt a helyi hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen.

Amennyiben lehetséges, Ujrahasznositsa az egyes alkatrészeket.

Ne égesse el, illetve ne tegye ki h6kezelésnek, hogy elkerllje a karos anyagok
kibocsatasat.

PbkoBopacTBO 3a ynotpeba Ha npoaykrta "Kunum c 6ognmn, kpenexx 3a kmnmm ¢ 6ognun”

1. WHcTpykuuwm 3a ynortpeba:

@)

Mpenu ynoTtpeba, yBepeTe ce, Ue MOHTa)KHaTa MOBbPXHOCT € YNCTa, cyxa U
ctabunHa.

Pasnonoxerte pPaBHOMEPHO KM/TMMa Ha nogroreeHaTta NoBbPXHOCT.

SaerneTe KnnnMa c nomMoLLTa Ha npegocrtaBeHNTE KpeneXXHn eneMeHTn cnopen
npmnno>XXeHunTte yka3aHuA.

He npetoBapBanTe KuamMma v He ro M3Non3BamTe No Ha4YUH, HECbBMECTUM C
npegHa3HauYeHNETO My.

2. MNopppbXKKa:

@)

PepoBHO HpOBepHBaVITe CBbCTOAHUNETO Ha KNJTIMMaA U Kpene>XXHUTe eNeMeHTUN 3a
npusHauwm Ha noepena nam n3HocBaHe.

MouncTBanTe KMNMMa C MeKa YeTKa M HeXXeH NOYNCTBALL, npenapart, KaTto
nsbsreate arpecmBHuU XxmuMmnKasnun.

Mpw ycTaHOBABaHe Ha NoBpeau, HezabaBHO N3BBbPLLETE PEMOHTA U/ Ce
CBBPXKETE CbC CEPBM3A.

3. WU3xBbpnaHe:

o

EAANvVika

Cnep npmnKnro4vBaHe Ha CpoKa Ha eKcrsioatauna, USXBbpaeTe Knianma B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnope,qﬁm 3aynpasneHne Ha otTnagbuunTe.

AKO € Bb3MOXHO, peu,MKnMpaVlTe oTAENHNTE KOMIMOHEHTW.

He usrapanTe knnvma v He nognarante KnnmMma Ha tTepMnyHa obpabotka, 3a oa
npeaoTepaTMTe 0cBO6OXKAaBaHETO Ha BpeAHW BeLLecTBa.

EyXelpidlo XpAong yla To mpoiov "ZTpwaon HE aKideCg, OTEPEWON YA OTPWON HE aKideg"



1. Odnyieg xpnong:

o

Mpw ano tn xpnon, BeBawwbeite o0t N emipdvela eykatdotaong eival kabapn,
oteyvn Kal otabepn.

ATAWGTE OpOLOHOPGHA TN OTPWAON OTNV TIPOETOHACHEVN ETILHAVELQ.

2TEPEWOTE TN OTPWON XPNOLHOTIOLWVTAC Ta TTapeXopeva e€aptrnuata
otepewong, cLPdWVA P T 0dNyieg TTou epAapBavovtal.

Mnv uTtEPHOPTWVETE TN CTPWOCH KAL PNV TN XPNOLHOTIOLEITE E TPOTIO TIOU JEV
eivalt cuPPWVOC e TOV TIPOOPLOKO TNG.

2. Zuvtnpnon:

@)

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAOTACH TNG OTPWONG KAL TWYV EEAPTNHATWY OTEPEWONG
yla tuxov ¢nuiec i ¢opa.

KaBapilete tn otpwon Pe pla paiakn Bouptoa Kal &va ATio KadaploTiko,
amodelyovtag oKANPA XNUIKA TtpoiovTa.

o 2emepimtwon {nULAC, TIPOREITE AUEDCA OE ETIIOKEVEC I ETILKOWVWVAOTE HE TNV
uTtooTAPLEN.
3. Amnoéppwpn:

@)

Lietuviy

‘Otav Af&eL n ddpkela wng Tou Ttpoioviog, anoppilte Tn oTpwon cuhdwva Pe
TOUC TOTIKOUG KAVoVIoPo UG dlaxeiplong amopppHAaTwy.

Eav eival duvatodyv, avakUKAWOTE Ta JEPOVWHEVA e€apThpata.

Mnv kaite Tn otpwon oUTe TNV UTTORAAETE O BepiIKn eTteéepyaacia, woTte va
amnogeuxdei n aneAsuBEPWON ETIRAABWYV OUCLWV.

Naudojimo instrukcija produktui "Adatu padengta mata, tvirtinimo sistema adatu
padengtai matai"

1. Naudojimo instrukcijos:

@)

o

Prie$ naudojima jsitikinkite, kad montavimo pavirSius yra Svarus, sausus ir
stabilus.

Tolygiai iSdéstykite matg ant paruosto pavirSiaus.

Tvirtinkite matg naudodami komplekte pateiktus tvirtinimo elementus,
laikydamiesi pridedamy nurodymuy.

Nepersistenkite su apkrova ir nenaudokite matos ne pagal paskirtj.

2. Prieziara:

o

Reguliariai tikrinkite matos ir tvirtinimo elementy bikle del galimy pazeidimy ar
nusidévejimo.



o Valykite matg minkSta Sepetéliu ir Svelniu valikliu, vengiant agresyviy cheminiy
priemoniy.

o Jei aptinkate pazeidimus, nedelsdami atlikite remontg arba kreipkités
aptarnavimo centra.

3. Utilizavimas:

o Pasibaigus produkto tarnavimo laikotarpiui, utilizuokite matg pagal vietinius
atlieky tvarkymo reikalavimus.

o Jeijmanoma, perdirbkite atskiras sudedamasias dalis.

o Nesudegininkite matos ir neapdorokite jos terminés apdorojimo procesuose, kad
bty iSvengta kenksmingy medziagy iSsiskyrimo.

LatviesSu
LietoSanas instrukcija produktam "Adatu segu, stiprinasanas sistéma adatu segai"
1. LietoSanas noradijumi:
o Pirms lietoSanas parliecinieties, ka uzstadiSanas virsma ir tira, sausa un stabila.
o Vienmeérigiizvietojiet segu uz sagatavotas virsmas.

o Nostipriniet segu, izmantojot pieejamos stiprinaSanas elementus, saskana ar
pievienotajam instrukcijam.

o Neparslogojiet segu un neizmantojiet to neatbilstosa veida.
2. Apkope:

o Regulari parbaudiet segas un stiprinaSanas elementu stavokli, mekl€jot
bojajumus vai nolietojumu.

o Notiriet segu ar mikstu otu un vieglu tiriSanas lidzekli, izvairoties no agresiviem
kimiskiem lidzekliem.

o Gadijuma, ja konstatéjat bojajumus, nekavéjoties veiciet remontu vai sazinieties
ar servisu.

3. Utilizacija:

o Péc produkta ekspluatacijas perioda beigam, utilizéjiet segu atbilstoSi vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

o Jaiespéjams, parstradajiet atseviskos komponentus.

o Neuzdedziniet segu un nepaklaujiet to termiskai apstradei, lai novérstu kaitigu
vielu izdaliSanos.

Suomi

Kayttoohje tuotteelle "Piikkimatto, kiinnitysjarjestelma piikkimaton asennukseen"



1. Kéayttoohjeet:

o

o

o

Ennen kayttoa varmista, ettd asennusalue on puhdas, kuiva ja vakaa.
Levita matto tasaisesti valmistellulle pinnalle.

Kiinnita matto mukana tulevilla kiinnityselementeilla liitteena olevien ohjeiden
mukaisesti.

Ala ylikuormita mattoa alaka kayta sité tavalla, joka ei vastaa sen tarkoitusta.

2. Huolto:

o

Tarkista sdanndllisesti maton ja kiinnityselementtien kunto mahdollisten
vaurioiden tai kulumisen varalta.

Puhdista matto pehmealla harjalla ja miedolla pesuaineella, valta voimakkaiden
kemikaalien kayttoa.

Jos vaurioita havaitaan, tee tarvittavat korjaukset viipymatta tai ota yhteytta
huoltopalveluun.

3. Havittaminen:

Hrvatski

Kaytdn lopussa havita matto paikallisten jatteenkasittelymaaraysten mukaisesti.
Kierrata tarvittaessa yksittaiset osat.

Al4 polta mattoa eik altista sitd lampokasittelylle, jotta haitallisten aineiden
paasy estetaan.

Upute za uporabu proizvoda "Mat s bodovima, sustav priévr§éivanja za mat s bodovima"

1. Upute za uporabu:

o

o

Prije upotrebe provjerite je li povrSina za montaZzu Cista, suha i stabilna.
Ravnomijerno rasporedite mat na pripremljenoj povrSini.

Pri¢vrstite mat koristecéi prilozene montazne elemente prema prilozenim
uputama.

Ne preopterecujte mat i ne koristite ga na nacin koji nije u skladu s njegovom
namjenom.

2. Odrzavanje:

o

Redovito provjeravajte stanje mata i montaznih elemenata zbog eventualnih
ostecéenja ili habanja.

Cistite mat mekanom &etkom i blagim deterdzentom, izbjegavajuéi agresivne
kemikalije.

U slucaju oSteéenja, odmah poduzmite potrebne popravke ili kontaktirajte servis.



3. Odlaganje:

o Poisteku radnog vijeka proizvoda, odlozite mat u skladu s lokalnim propisima o
odlaganju otpada.

o Ako je moguce, reciklirajte pojedinacne komponente.

o Ne spaljujte mat niti ga podvrgavajte toplinskoj obradi kako biste sprijecili
ispustanje Stetnih tvari.

Slovenscéina
Navodila za uporabo izdelka "Mata s Spi¢éami, pritrdilni sistem za mato s Spicami"
1. Navodila za uporabo:
o Pred uporabo se prepriCajte, da je montazna povrSina Cista, suha in stabilna.
o Enakomerno razporedite mato na pripravljenem prostoru.
o Mat postavite s pomocjo prilozenih pritrdilnih elementov, skladno z navodili.

o Ne preobremenjujte mate in je ne uporabljajte na nacgin, ki ni skladen z njenim
namenom.

2. Vzdrzevanje:

o Redno pregledujte stanje mate in pritrdilnih elementov zaradi morebitnih
poskodb ali obrabe.

o Mato Cistite z mehko krtaco in blagim Cistilnim sredstvom, pri ¢emer se izogibajte
agresivnim kemikalijam.

o Vprimeru poSkodb izvedite potrebna popravila ali se obrnite na servis.
3. Odlaganje:

o Ko izdelek doseze konec Zivljenjske dobe, ga odlozite v skladu z lokalnimi
predpisi o ravnanju z odpadki.

o Po moznosti reciklirajte posamezne komponente.

o Ne sezigajte mate in je ne podvrgavajte toplotni obdelavi, da preprecite
sprosSc¢anje Skodljivih snovi.

Francais
Mode d'emploi pour le produit "Tapis a pointes, systéme de fixation pour tapis a pointes"
1. Instructions d'utilisation:

o Avant utilisation, assurez-vous que la surface d'installation est propre, seche et
stable.

o Déroulez le tapis uniformément sur la surface préparée.



o Fixezle tapis a l'aide des éléments de montage fournis, en suivant les
instructions incluses.

o Ne surchargez pas le tapis et n'utilisez pas celui-ci de maniere contraire a son
usage prévu.

2. Entretien:

o Inspectezréguliecrement l'état du tapis et des éléments de fixation pour détecter
tout signe d'usure ou de dommage.

o Nettoyez le tapis avec une brosse douce et un détergent doux, en évitant les
produits chimiques agressifs.

o Encas de dommage, effectuezimmeédiatement les réparations nécessaires ou
contactez le service apres-vente.

3. Elimination:

o Lorsque la durée de vie du produit est atteinte, éliminez le tapis conformément
aux réglementations locales en matiere de gestion des déchets.

o Recyclez les composants, si possible.

o Ne bridlez pas le tapis et ne le soumettez pas a un traitement thermique afin
d'éviter la libération de substances nocives.

Espanol

Manual de instrucciones para el producto "Alfombra con pinchos, sistema de montaje para
alfombra con pinchos"

1. Instrucciones de uso:

o Antes de usar, aseglrese de que la superficie de instalacion esté limpia, secay
estable.

o Extienda la alfombra de manera uniforme sobre la superficie preparada.

o Fije la alfombra utilizando los elementos de montaje proporcionados, de
acuerdo con las instrucciones incluidas.

o No sobrecargue la alfombra nila use de manera contraria a su proposito.
2. Mantenimiento:

o Inspeccione regularmente el estado de la alfombray de los elementos de
montaje en busca de dafios o desgaste.

o Limpie la alfombra con un cepillo suave y un detergente suave, evitando
productos quimicos agresivos.

o Sise detecta algun dano, realice de inmediato las reparaciones necesarias ou
contacte con el servicio técnico.

3. Eliminacion:



o Cuando el producto haya llegado al final de su vida util, deseche la alfombra
conforme a las normativas locales de gestion de residuos.

o Recicle los componentes cuando sea posible.

o No queme la alfombra ni la someta a tratamientos térmicos para evitar la
emision de sustancias nocivas.

Svenska
Bruksanvisning for produkten "Spikmatta, fastanordning for spikmatta"
1. Anvandarinstruktioner:
o Innan anvandning, kontrollera att monteringsytan ar ren, torr och stabil.
o Lagg ut mattan jamnt pa den forberedda ytan.

o Fast mattan med hjalp av de medfoljande fastelementen enligt de bifogade
instruktionerna.

o Overbelasta inte mattan och anvand den inte p3 ett satt som strider mot dess
avsedda anvandning.

2. Underhall:

o Inspektera regelbundet mattans och fastelementens skick for eventuella skador
eller slitage.

o Rengor mattan med en mjuk borste och ett milt rengéringsmedel, undvik starka
kemikalier.

o Vid upptéckta skador, utfor nédvandiga reparationer omgéende eller kontakta
service.

3. Avfallshantering:

o Nar produkten har natt slutet av sin livsldngd, kassera mattan i enlighet med
lokala avfallshanteringsforeskrifter.

o Atervinn komponenterna om méijligt.

o Branninte mattan och utsatt den inte for virmebehandling for att undvika
utslapp av skadliga @mnen.

Portugués

Manual de instrucées para o produto "Tapete com pontas, sistema de fixacao para tapete
com pontas"

1. Instrucoes de uso:

o Antes de usar, certifique-se de que a superficie de instalagao esta limpa, seca e
estavel.



Coloque o tapete uniformemente na superficie preparada.

Fixe o tapete utilizando os componentes de montagem fornecidos, conforme as
instrucdes incluidas.

Nao sobrecarregue o tapete e nao o utilize de maneira incompativel com sua
finalidade.

2. Manutencgéo:

o

Verifique regularmente o estado do tapete e dos componentes de fixagéo para
identificar quaisquer sinais de danos ou desgaste.

Limpe o tapete com uma escova macia e um detergente suave, evitando
produtos quimicos agressivos.

Em caso de danos, efetue imediatamente os reparos necessarios ou contate o
servigo de assisténcia.

3. Descarte:

o

Nederlands

Ao final do ciclo de vida do produto, descarte o tapete de acordo com as normas
locais de gerenciamento de residuos.

Se possivel, recicle os componentes.

Nao queime o tapete nem o submeta a tratamentos térmicos para evitar a
liberagao de substancias nocivas.

Gebruiksaanwijzing voor het product "Spijkermat, bevestigingssysteem voor spijkermat”

1. Gebruiksaanwijzing:

@)

Zorg ervoor dat het installatieoppervlak schoon, droog en stabiel is voordat u het
product gebruikt.

Leg de mat gelijkmatig op het voorbereide oppervlak.

Bevestig de mat met behulp van de meegeleverde bevestigingsmaterialen
volgens de bijgevoegde instructies.

Overbelast de mat niet en gebruik deze niet op een manier die niet overeenkomt
met het beoogde gebruik.

2. Onderhoud:

o

Controleer regelmatig de staat van de mat en de bevestigingsmaterialen op
schade of slijtage.

Reinig de mat met een zachte borstel en een mild reinigingsmiddel, vermijd
agressieve chemicalién.

Voer bij eventuele schade direct reparaties uit of neem contact op metde
service.



3. Afvoer:

o

Italiano

Verwijder de mat aan het einde van de gebruiksduur volgens de lokale
afvalvoorschriften.

Recycle indien mogelijk de afzonderlijke onderdelen.

Verbrand de mat niet en stel deze niet bloot aan thermische behandeling om de
uitstoot van schadelijke stoffen te voorkomen.

Manuale d'uso per il prodotto "Tappeto spinato, sistema di fissaggio per tappeto spinato”

1. Istruzioni per l'uso:

@)

Prima dell'uso, assicurarsi che la superficie di installazione sia pulita, asciutta e
stabile.

Stendere il tappeto in modo uniforme sulla superficie preparata.

Fissare il tappeto utilizzando i componenti di montaggio forniti, seguendo le
istruzioni incluse.

Non sovraccaricare il tappeto e non utilizzarlo in modo non conforme alla sua
destinazione d'uso.

2. Manutenzione:

Controllare regolarmente lo stato del tappeto e dei componenti di fissaggio per
eventuali danni o segni di usura.

Pulire il tappeto con una spazzola morbida e un detergente delicato, evitando
l'uso di sostanze chimiche aggressive.

In caso di danni, procedere immediatamente alle riparazioni o contattare
l'assistenza tecnica.

3. Smaltimento:

Al termine del ciclo di vita del prodotto, smaltire il tappeto in conformita con le
normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Riciclare, se possibile, i singoli componenti.

Non bruciare il tappeto né sottoporlo a trattamenti termici per evitare il rilascio di
sostanze nocive.
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